
   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ヴァレリー ・ゼナッティの小説では、現代社会にお
ける災厄、とりわけ戦争が、兵士もしくは子供の目線

で多く描かれており、全ての世代の心に訴えかけてい

ます。翻訳家でもある彼女は、自身の作品や経歴につ

いて語るだけでなく、翻訳について考えるヒントを語

っていただきます。 
 
A travers les yeux d’un soldat ou d’une enfant, les 
désastres du monde contemporain et notamment la 
guerre, parcourent les romans de Valérie Zenatti qui 
s’adressent à toutes les générations. Traductrice 
également, elle viendra non seulement parler de son 
parcours et de ses œuvres en tant qu’écrivain mais aussi 
donner des pistes de réflexion sur la traduction.  

 

 
 

    
 

 
 

 

   

         
 

 

京都外国語大学 ラウンジ（11号館、2F） 

Université des études étrangères de Kyoto, Lounge (Bât.11, 2e étage) 

講演会入場無料｜フランス語、日本語（遂次通訳付） 

Entrée libre|En français et japonais avec traduction consécutive  

お問い合わせ  フランス語学科 

Laura ARIES       l_aries@kufs.ac.jp   
Romain JOURDAN  r_jourdan@kufs.ac.jp 


